ZMLUVA O ODOHRANI DIVADELNEHO PREDSTAVENIA V RAMCI
DIVADELNEHO FESTIVALU V4

uzatvorend podla ust. § 51 zdkona ¢. 40/1964 Zb , Obcianskeho zdkonnika, v platnom zneni
respektujuc prislusné ust. zdkona ¢. 185/2015 Z. z. - Autorsky zdkon.

Pozyvajuci:
Sidlo:

Konajuice:

Prdvna forma:
Bankové spojenie:
IBAN:

SWIFT kad:

ICO:  13-09-160518
IC DPH:

DIC:

Kontaktnd osoba:
Telefon:

Net:

E-mail:

a

Hostujuci subor:
Sidlo:

Konajuice:

Prdvna forma:
Register/zriadovatel”
Bankové spojenie:
IBAN:

SWIFT kadd:

ICO: 31299512
IC DPH:

DIC:

Kontaktnd osoba:
Telefon:

Fax:

Net:

E-mail:

Vaci Dunakanyar Szinhaz Nonprofit Kft.

2600 Vdc, Mdrcius 15. tér 11.

Kis Domonkos Mark - igazgat6
Nonprofit s.r.o.

Bank OTP

HU07 1178 4009 2060 2783 0000 0000
OTPVHUHB

HU24188166

24188166-2-13

Péter Tamara

+36 30 534 92 87
www.vacidunakanyarszinhaz.hu
igazgato@vacidunakanyarszinhaz.hu

Statne divadlo Kosice

Hlavnd 58, 042 77 KoSice

Mgr. Peter Himi¢, PhD. - generalny riaditel

Stdtna prispevkovd organizdcia

Ministerstvo kultury SR, zriadovacia listina MK 3035/2015-110/16314
Stdtna pokladnica Bratislava

SK85 8180 0000 0070 0007 0481

SPSRSKBAXXX

SK2021469758
2021469758

Ing. Bedta Harhovskd
+421 55245 22 14

+421 552452212
www.sdke.sk
beata.harhovska@sdke.sk

(spolocne dalej aj ako ,,Zmluvné strany*)

Vdci Dunakanyar Szinhdz ako Pozyvaijuci a Stdtne divadlo Kosice ako Hostujtici subor podujatia , V4 Festival a divadelné
stretnutie” sa dohodli na tejto Zmluve.

Clanok I
Predmet zmluvy

1. Predmetom tejto Zmluvy je dohoda Zmluvnych strdn o podmienkach umeleckého hostovania divadelného siuboru
na podujatf ,V4 Festival a divadeln€’ stretnutie“ (dalej len ,Festival“), organizovanom Pozyvajicim, ktory bude
prebiehat v drioch 28. juna aZ 3. jula 2016, v meste Vdc v Madarskej republike.

2. Predmetom dohody Zmluvnych strdan podla predchddzajuceho ustanovenia je:

a) zdvadzok Hostujuceho suboru odohrat predstavenie:

pod ndzvom: Volnomyslienkar / The Libertine

autora/autorov: EriccEmmanuel Schmitt
dria: 29. jiin 2016 o0 18.00 hod.
miesto konania: Vaci Dunakanyar Szinhaz

diZka predstavenia: 90 minuit bez prestdvky

(dalej len ,Predstavenie®)

b) zdvdzok Pozyvajuceho uhradit Hostujucemu siuboru honordr dohodnute v tejto Zmluve a vytvorit podmienky
pre realizdciu Predstavenia podla tejto Zmluvy.

3. Technicke a organizacn€ podmienky Predstavenia sui predmetom osobitnej Prilohy ¢. 1 k tejto Zmluve, ktord je jej
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neoddelitelnou sucastou, ak sa Zmluvné strany nedohodli inak.

Clanok II
Povinnosti a prava zmluvnych stran

I1.A. Povinnosti a prdva Pozyvajuceho
1. Pozyvajuci je povinny najmd:

a)

f)
g)

zabezpecit pre uspesny priebeh Predstavenia technicke a organizacne” podmienky na zdklade sSpecifikdcii
v Prilohe ¢. 1, ktore” Hostujuci subor doruci’ Pozyvajucemu, najneskér 20 dni’ pred konanim Predstavenia;
podmienky, ktor€ neboli uveden€ v Prilohe €. 1, pripadne v¢as ozndmen€ oficidlnou korespondenciou medzi
Pozyvajucim a Hostujucim suiborom nebudu mdct byt Pozyvajucim zabezpecen€ a uhradené, ak sa Zmluvné
strany nedohodli inak,

zabezpecit persondlne sluzby zamestnancami Pozyvajiceho, t.j. zabezpecit' sucinnost technického persondlu
v mieste konania Predstavenia s realizacnym timom Hostujuceho suboru podla dohody,

zabezpecit predpredaj a predaj/dostupnost a distribuciu vstupeniek na Predstavenie,

umoznit Hostujucemu suboru predaj bulletinov k Predstaveniu, pricom prijem z predaja si ponechd Hostujuci
subor,

zabezpecit obvyklu” propagdciu Predstavenia; v suvislosti s propagdciou ddva Hostujuci subor suhlas na
pripadné€ vytvorenie (vyhotovenie) krdtkeho propagacného Sotu v rozsahu maximdlne troch minut; akékolvek
in€ vyhotovovanie zvukoveho, obrazového, zvukovo - obrazového a/alebo in€ho zdznamu, ako aj jeho pouZitie
(napr. uvedenie zdznamu v akomkolvek médiu) podlieha predchddzajucemu pisomnému suhlasu Hostujuceho
suboru,

uhradit’ Hostujuicemu stiboru sumu dohodnutu v Cldnku III tejto Zmluvy,

zabezpecit a uhradit ubytovanie vsetkym ¢lenom Hostujuceho siboru, na zdklade jeho poZiadaviek, na 1 noc,
pre 21 osob.

2. Pozyvajuci md prdvo najma:

a)

b)
<)

vyZadovat od Hostujuceho suboru odohranie dohodnutého Predstavenia na maximdlnej umeleckej a
profesiondlnej urovni,

na dodrzanie ostatnych ustanoveni tejto Zmluvy zo strany Hostujuceho suboru,

rozhodnut o zmene miesta konania dohodnutého predstavenia, a to v pripade nepriaznivého pocasia.

I1. B. Povinnosti a prdva Hostujuceho suboru
1. Hostujuci subor je povinny najma:

a) zabezpecit, aby na Predstaveni bol pritomny potrebny pocet hercov, aby tito boli v¢as pripraveni na svoj vykon
a podali umelecky vykon na maximdlnej moZnej umeleckej urovni,

b) zabezpecit na vlastné ndklady kompletnu vypravu Predstavenia (scénu, kostymy, rekvizity),

c) zabezpecit stavbu (montdZ) a demontdz scény a technicku’ realizdciu (svietenie, ozvucenie), v sucinnosti
s persondlom Pozyvajuceho,

d) dodrZat ¢asovy harmonogram Predstavenia dohodnuty pred uzatvorenim tejto Zmluvy,

e) respektovat pokyny zamestnancov Pozyvajuceho, ktori budu zabezpecovat priebeh Predstavenia,

f) pocinat si tak, aby na objektoch Pozyvajuceho nevznikla skoda,

g) niest vplnom rozsahu zodpovednost za vsetky sSkody na majetku vnesenom do objektov Pozyvajiceho
Hostujucim suborom,

h) plnit vSetky povinnosti vyplyvajuce zo zdkona.

i) udrZiavat poriadok, bezpecnost a Cistotu v priestoroch Pozyvajiiceho,

j) respektovat prdvo Pozyvajuceho na zmenu miesta konania dohodnutého predstavenia v pripade nepriaznivého
pocasia.

2. Hostujuci subor md prdvo najma:

a) vyZadovat splnenie vSetkych povinnosti zo strany Pozyvajiuceho zakotvenych v tejto Zmluve,

b) na vyplatenie honordrov a realiza¢nych ndkladov dohodnutych v Clanku III tejto Zmluvy.

3. Hostujuci subor vyhlasuje, Ze autorske prdva autorov a prdva vykonnych umelcov md vysporiadané, v rozsahu
a spésobom potrebnym pre splnenie predmetu tejto Zmluvy, t.j. podanie umeleckého vykonu verejnym vykonanim
- divadelnym predstavenim.

4. Hostujuci subor odovzda® Pozyvajucemu na poZiadanie propagacne” materidly k predstaveniu, a zdroven
prevadza na Pozyvajuceho pravo s tymito materidlmi nakladat spésobom a v rozsahu potrebnom na zabezpecenie
obvyklej propagdcie Hostujtuiceho suiboru a Predstavenia.

Clanok III
Platobné podmienky




Zmluvn€ strany sa dohodli na sume na uhradu realizacnych ndkladov vo vyske celkom: 4 000,- EUR (slovom:
Styritisic EUR).

Suma uvedena v bode 1. bude uhradena bankovym prevodom. Faktura bude splatna do 30 dni od ddtumu jej
vystavenia. Ddtumom zdanitelného plnenia je ddtum predstavenia.

Miesto zdanitelIného plnenia je Mad'arskd republika.

Hostujuici subor predloZi Pozyvajucemu origindl faktury.

Clanok IV
Trvanie, zmena a ukoncenie zmluvy

1. Tdto Zmluva sa uzatvdra na dobu urcitd, odo dria podpisania oboma Zmluvnymi stranami do 30. juna 2016.
2. Ukoncit tuto Zmluvu méZu Zmluvné strany:

a) dohodou Zmluvnych strdn,

b) odstupenim od tejto Zmluvy jednou Zmluvnou stranou.

3. Dohodou je moZn€ ukoncit tento zmluvny vztah kedykolvek, pricom na platnost dohody sa vyZaduje dodrZanie
pisomnej formy. Sucastou dohody je aj spdsob vyrovnania pripadnych zdvazkov a pohladdvok zmluvnych strdn,
ktoré€ vznikli v priebehu plnenia tejto Zmluvy, aZ do jej ukonc¢enia dohodou.

4. Pozyvajuci ma prdvo zrusit dohodnute predstavenie, ak zo strany Hostujuceho suboru nebudu splnen€ vsetky
podmienky dohodnuté v tejto Zmluve.

5. Hostujuci subor si vyhradzuje prdvo v pripade ndhle vzniknutych neprekonatelnych prekdZok, ktore’ nemohol
predvidat ani im zabrdnit (ndhle ochorenie c¢lena suboru, pokial' zartho nemozZno urobit zdskok na primeranej
urovni) ozndmit zrusenie predstavenia najneskér do 24 hodin pred zaciatkom predstavenia. Hostujuci subor sa
zavazuje uhradit Pozyvajucemu ndklady - ako aj usly zisk - vzniknuté v suvislosti so zrusenim predstavenia.

6. V pripade, Ze sa predstavenie neuskutocni z inych dévodov na strane ktorejkolvek zo Zmluvnych strdn, doty¢nd
strana uhradi druhej strane vsetky preukdzatelné vzniknuté ndklady.

7. 'V pripade, Ze ddjde k zruseniu predstavenia z dévodov tzv. vyssej moci (napr. prirodnd katastrofa), za ktor€ Ziadna
zo Zmluvnych strdan nezodpovedd, neposkytuju si Zmluvné€ strany Ziadnu ndhradu. Obe Zmluvn€ strany budu mat
v takomto pripade prdvo odstupit od tejto Zmluvy a kazZdd Zmluvnd strana ponesie vlastné ndklady.

Clanok V

Zaverecné ustanovenia

1. Zmluvn€ strany sa dohodli, Ze prdvom rozhodnym pre uzatvorenie tejto Zmluvy a vztahy z nej vyplyvajuce je
pravny poriadok Madarskej republiky.

2. Zmluvné strany sa zavdzuju, Ze vSetky pripadn€ spory, do ktorych sa pri plneni tejto Zmluvy dostand, budu riesené
v prvom rade dohodou. Ak neddjde k dohode plati, Ze pripadn€ spory budu rozhodovane€ prislusnymi riadnymi
sudmi MR.

3. Zmluva je uzatvorend v anglickom a slovenskom jazyku. V pripade sporov vyplyvajucich z prekladu do slovenského
jazyka alebo z r6zneho vykladu, platia ustanovenia zmluvy v anglickej jazykovej mutdcii.

4.  Pozyvajuci sa zavdzuje, Ze pri spracovani osobnych udajov vsetkych umelcov a realizacného timu Hostujuceho
suboru bude respektovat ustanovenia zdkona o ochrane osobnych udajov.

5. VsSetky zmeny a doplnenia tejto Zmluvy sa uskutocnia formou pisomného dodatku na zdklade suhlasného prejavu
oboch Zmluvnych strdn.

6. Tdto Zmluva je vyhotovend v Styroch (4) rovnopisoch, po dva (2) rovnopisy v dvoch (2) jazykovych mutdcidch pre
kaZdu Zmluvnu stranu.

7. Zmluvn€ strany prehlasuju, Ze sa s obsahom tejto Zmluvy obozndmili, porozumeli mu a na znak suhlasu s jej

znenim ju podpisali.

Kis Domonkos Mark Mgr. Peter Himi¢, PhD.
za Pozyvajuceho za Hostujuci subor




AGREEMENT ON DELIVERY OF THEATRICAL PERFORMANCE WITHIN THE FRAMEWORK

OF THE V4 THEATRE FESTIVAL

concluded pursuant to § 51 of Act no. 40/1964 Coll,, the Civil Code, as amended
respecting the relevant provision of Act no. 158/2015 Coll. - Copyright Act

The Inviting Party:

Place of business:
Managed by:
Form of business:
Bank:

IBAN:

SWIFT code:
Company ID:

VAT ID:

Tax registration number:

Contact person:
Phone no.:
Website:
E-mail:

and

Guest Performer:

Place of business:
Managed by:
Register/organizer:
Bank:

IBAN:

SWIFT code:
Company ID:

VAT ID:

Tax registration number:

Contact person:
Phone no.:

Fax:

Website:
E-mail:

Vaci Dunakanyar Szinhaz Nonprofit Kft.

2600 Vdc, Mdrcius 15. tér 11., Hungary
Kis Domonkos Mark - director
Nonprofit Itd.

Bank OTP

HUO07 1178 4009 2060 2783 0000 0000
OTPVHUHB

13-09-160518

HU24188166

24188166-2-13

Péter Tamara

+36 3053492 87
www.vacidunakanyarszinhaz.hu
igazgato@vacidunakanyarszinhaz.hu

State Theatre KoSice

Hlavnd Street No. 58, 042 77 KoSice, Slovak Republic
Mgr. Peter Himi¢, PhD. - general director

Ministry of culture SR, Certificate of Incorporation No. 3035/2015-110/16314
Stdtna pokladnica, Radlinského 32, 810 05 Bratislava
SK85 8180 0000 0070 0007 0481

SPSRSKBAXXX

31299512

SK2021469758

2021469758

BedtaHarhovskd

+421 55 245 22 14

+421 552452212

www.sdke.sk

beata.harhovska@sdke.sk

(both hereinafter referred to as "Contracting Parties")

Vdci Dunakanyar Szinhdz as an organizer and the State Theatre KoSice as a Guest Performer of the "V4 Festival and

Theatre Meeting" concluded this Agreement.

Article I
Subject of Agreement

4. This Agreement sets out terms and conditions related to guest performance on the "V4 Festival and Theatre
Meeting" (hereinafter referred to as "Festival"), organized by the Inviting Party, which shall take place from 2016 June

28" to 2016 July3™, in Vdc, Hungary.
5. Subject of Agreement between Contracting Parties under the previous provision is:

a) the obligation of Guest Performer to deliver the performance:

title: The Libertine

author / authors: Eric-Emmanuel Schmitt
date: 2016 June 29" at 6 p.m.
venue: Danube Bend Theatre, Vac, Hungary

length of performance: 1,5 hours without break

(hereinafter referred to as "Performance")

b) the obligation of the Inviting Party to pay the Guest Performer the fee agreed herein and to create conditions

for implementation of the Performance under this Agreement.

6. Technical and organisational conditions of the Performance are referred to in Annex 1 to this Agreement, which

forms an integral part of it, unless otherwise agreed by Contracting Parties.
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Article I1
Rights and Obligations of Contracting Parties

I1.A. Rights and Obligations of the Inviting Party
1. The Inviting Party shall in particular:

a)

b)

<)
d)

e)

f)
g)

provide for technical and organisational conditions related to the preparation and deliveryof the Performance
in accordance with specifications in Annex 1, which the Guest Performer shall deliver to the Inviting Party no
later than 20 days before the Performance; conditions not stated in Annex 1 or conditions not communicated in
time via official correspondence between the Inviting Party and the Guest Performer, may not be provided for
and covered by the Inviting Party, unless otherwise agreed by the Contracting parties,

provide for personnel services by employees of the Inviting Party, i.e. provide for cooperation of technical staff
in the place of the Performance with the implementation group of the Guest Performer according to the
agreement,

ensure the Performance tickets pre-sale and sale / availability and their distribution,

enable the Guest Performer the selling of Performance bulletins, whereas the revenue from the sales shall be
kept by the Guest Performer,

ensure the usual publicity of the Performance; in relation to publicity the Guest Performer entitles the Inviting
Party to make short publicity spot in maximum length of 3 minutes; any other audio, visual, audiovisual and/or
other recording, as well as its use (e.g. presenting the recording in any medium) is subject to prior written
consent of the Guest Performer,

pay the Guest Performer the costs agreed in Article III hereof,

arrange and cover the cost of accommodation for all members of the Guest Performer according to their
requirements for 1 night, for 21 persons.

2. The Inviting Party has the right, in particular, to:

a)

b)
<)

require from the Guest Performer the delivery of the agreed Performance in maximum professional and artistic
quality,

compliance with other provisions hereof on the part of the Guest Performer,

decide to change the venue of the Performance in the event of unfavourable weather.

I1. B. Rights and Obligations of the Guest Performer
1. The Guest Performer shall in particular:

a)

b)
c)

d)
e)
f)
g)

h)
i)
j)

ensure that all required actors are present on the Performance, that these are ready in time for their
performance and that they provide maximum artistic quality,

ensure at its own expenses the entire Performance setting (sets, costumes, props),

assemble and disassemble the stage and arrange for the technical conditions (lighting, sound system), in
cooperation with the Inviting Party,

adhere to the schedule of the Performance agreed prior to conclusion of this Agreement,

follow the instructions of employees of the Inviting Party who will control the course of the Performance,
behave in such manner which prevents damage to the premises of the Inviting Party,

bear full responsibility for any damage to property brought by the Guest Performer to the premises of the
Inviting Party,

meet all obligations arising from the Act

maintain order, safety and cleanliness in the premises of the Inviting Party,

respect the right of the Inviting Party to change the venue of the agreed Performance in the event of
unfavourable weather.

2. The Guest Performer has the right, in particular, to:

a)
b)
3.

require the fulfilment of all obligations on the part of the Inviting Party stipulated herein,
the payment of all fees and implementation costs agreed in Article III hereof.
The Guest Performer declares that authors' copyrights and performers' rights have been duly settled to the

extent and in the manner required for the fulfilment of the subject of this Agreement, i.e. providing a public
performance - a theatrical performance.

On request, the Guest Performer shall provide the Inviting Party with the publicity material for the

performance, thereby transferring to the Inviting Party the right to such materials handled in a manner and to the
extent necessary to ensure the usual publicity of the Guest Performer and the Performance.

Article III
Method of payment

1.

Contracting Parties have agreed on implementation costs in the total amount of: 4000,- EUR (in word: four

thousand EUR).




2. Costs shall be paid by bank transfer. The invoice will be due in 30 days after its date of issue. The date of taxable
event is the date of the Performance.

3. The Place of taxation is Hungary.

4. The Guest Performer shall submit to the Inviting Party the original invoice.
Article IV
Duration, amendment and termination of contract

1. This Agreement is concluded for a fixed term, from the date of signature by both Contracting Parties until 2016 June
30™.

2. The Contracting Parties may terminate this Agreement by:
a) agreement of Contracting Parties,
b) withdrawal from this Agreement by one contracting party.

3. This contractual relation may be terminated at any time by agreement, whereas such agreement shall only be valid
if in written form. The Agreement also specifies the settlement of potential liabilities and claims of Contracting Parties,
which may arise during fulfilment of this Agreement until its termination.

4. The Inviting Party is entitled to cancel the agreed Performance if the Guest Performer fails to comply with the terms
and conditions stipulated herein.

5. The Guest Performer reserves the right to cancel the Performance no later than 24 hours prior to beginning of the
Performance in the event of unexpected insuperable obstacles which cannot be foreseen or prevented (sudden illness of
a company member, provided that there is no substitute member at appropriate level). The Guest Performer undertakes
to pay the Inviting Party the expenses - including profit loss as well -incurred in relation to the Performance
cancellation.

6. In the event that the performance does not take place for other reasons on the part of any Contracting Party, the
party concerned shall pay to the other party all provable expenses incurred.

7. If the performance is cancelled due to force majeure (e.g. natural catastrophe) for which neither party is
responsible, the Parties shall provide no reimbursement to each other. In such case both Contracting Parties shall have
the right to withdraw from the Agreement and each Contracting Party shall bear the costs at its own expenses.

Article V
Final provisions

1. The Contracting Parties agree that this Agreement and all relations arising from it shall be governed and construed
under the laws of Hungary.

2. The Contracting Parties agree that any disputes arising during the execution of this Agreement shall be settled
primarily by agreement. In the event that agreement is not reached, the place of jurisdiction for any disputes
arising from this Agreement shall be the courts of Hungary.

3.  Contract is concluded in English and Slovak language. In case of disputes arising from the translation into the
Slovak language or arising from the different interpretation, in the valid are the provisions of the contract in the
English language.

4.  The Inviting Party undertakes to respect the provisions of the Law on protection of personal data when processing
personal data of all artists and implementation group of the Guest Performer.

5.  Any amendments to this Agreement shall be made in the form of a written amendment upon consent of both
Parties.

6. This Agreement is made out in four counterparts, two counterparts for each Contracting Party.
7. The Contracting Parties declare that they have read the contents hereof, understood it and set their hands

hereunder.
Kis Domonkos Mark Mgr. Peter Himic, PhD.
For Inviting Party For Guest Performer
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